
Ребята догнали группу во главе с Малфоем уже у кабинета профессора Снейпа. Драко
решительно постучал и вошёл внутрь, а остальные последовали за ним. Профессор с усталым и
мрачным видом сидел за столом с кучей пергаментов. Гарри огляделся. Жарко горящий камин
в углу бросал причудливые тени на стены и стеклянные банки, стоящие на полках. Холодный
взгляд профессора оббежал делегацию. Гарри остался стоять позади, за Пэнси и Трэйси.
Несмотря на то, что Снейп был его деканом, Гарри не испытывал к нему ни малейшего
уважения или приязни. Причиной тому был сам профессор, а точнее его отношение к Гарри.
Уже с первого урока в прошлом году, мальчик почувствовал сильную неприязнь со стороны
декана. Из всего факультета Слизерина, именно ему доставались едкие комментарии во время
уроков зельеварения, да и в молчании профессора, когда тот смотрел на Гарри, тому чудилась
угроза. Внешний вид профессора тоже был неприятным. Он постоянно был одет в чёрную
мантию; сальные, неухоженные волосы и мрачный вид, а также холодная и зловещая аура сама
по себе заставляла держаться от него подальше.

— Слушаю Вас, мистер Малфой.

Пока Хорёк эмоционально рассказывал о хаосе на уроке, Гарри нетерпеливо переступал с ноги
на ногу. Стоять уже надоело. Наконец Малфой закончил рассказ.

—Что ж, происходящее мне ясно. Никто не пострадал? Нет? Тогда возвращайтесь в гостиную.
Насчёт учебных принадлежностей и самого урока я поговорю с… профессором Локонсом.

Слизеринцы вышли и отправились в гостиную. Малфой довольно рассуждал о том, какой же он
молодец. Гарри это порядком надоело, и он незаметно свернул с дороги в гостиную, и
направился наверх, в Большой Зал. В нём было немноголюдно. Времени до ужина оставалось
ещё много, однако за столом Слизерина уже расположились некоторые ученики. Гарри с
удивлением увидел Эмили Стоун, сидящую в одиночестве с какой-то книжкой. Мальчик
направился к ней.

— Привет.

— О, привет, — девочка скованно улыбнулась Гарри и закрыла учебник. — Как прошёл твой
день?

— Хорошо, — коротко ответил Гарри, выжидающе глядя на Эмили. Вблизи стало заметно, что у
нее на носу есть горбинка, а на щеках мелкие веснушки. Та с заминкой продолжила:

— Я хотела тебя поблагодарить. Ну за то, что ты вступился за меня тогда в гостиной.

Гарри улыбнулся.

— Пожалуйста. Мне стало жалко тебя. Не хотелось бы, чтобы стала изгоем у нас на
факультете. А твоя мама и вправду работает в министерстве?

Её глаза недоуменно расширились.

— Так ты не знаешь её?

— Ты не ответила, — Гарри постарался ей так же мило улыбнуться, как бы сделала на его
месте Дафна, но сам еле сдерживался, чтобы не поморщиться от досады. Наверное, не стоило
об этом спрашивать.



— Да-да, она там работает. В отделе магического правопорядка… Я… Не знаю точно кем. Она…
— девочка разнервничалась, её щёки покраснели, а голос стал писклявым. Гарри разозлился.
Что она так шумит? Он подошёл к ней с этим вопросом, когда никого рядом не было, но если
она продолжит шуметь или разреветься, то о его промахе узнают все.

— Тихо! — Гарри резко прервал её причитания своим шипением. — Я тебе верю, не надо
шуметь.

Глядя как девочка успокаивается, Гарри сел рядом и взял её книгу. Неожиданностью было для
него то, что это оказалась книга профессора Локонса «Тропою Троллей». Он повертел её в
руках, и спросил об этом у Эмили.

— Что у тебя делает книга за второй курс?

— Эта? «Тропою Троллей»? Она была в списке учебников за мой курс.

— Странно. Я её тоже купил. Хм. — Гарри задумался. — Знаешь что? Разузнай какие учебники
купили остальные. На твоём курсе и вообще.

Он вернул ей книгу и поднялся с табурета.

— Потом расскажешь.

— Хо… хорошо.

 

***

После ужина Гарри сидел в гостиной, лениво размышляя о прошедшем дне. Его внимание
привлекли громкие возгласы. Повернувшись, он увидел как Маркус Флинт что-то громко
обсуждает со своими однокурсниками. Квиддич! Гарри же хотел попасть в команду по
квиддичу. По словам Малфоя, это возможно, несмотря на то что команда уже набрана, да и
слова Забини о покупке Люциусом Малфоем дорогих мётел для команды тоже добавляли пищи
для размышления. У него тоже есть метла! Причем намного лучше чем школьные! Да и летом
он тренировался и летал, это было так здорово! Ощущение полета, ветер в ушах и гулко
бьющееся сердце! Поэтому нужно подойти к Флинту и предложить себя на место ловца. Если
тот не захочет сразу его принять в команду, тогда можно потребовать, чтобы они посмотрели,
как он летает, и выставили его против действующего ловца. Да, всё так. На новой и более
быстрой метле он разобьёт его в пух и прах. А вот если и у того будет такая же метла? Вдруг
Малфой уже подарил новейшие «Нимбусы» команде? Но они явно не успели привыкнуть к ним,
а Гарри освоился и приноровился к скорости. Хотя, маленький дворик на задворке Косого
Переулка и большое поле для квиддича нельзя сравнивать.

Гарри поднялся, и подошёл к старшекурсникам. Те смолкли, и с интересом уставились на него.
Гарри обратился к самому здоровому из них — капитану команды, Маркусу Флинту.

— Флинт, можно тебя на минуточку? Я хотел узнать поводу квиддича и возможности попасть в
команду.

— А, Поттер, так ты насчёт команды подошёл? Так свободных мест нет, у меня комплект в



команде.

Гарри смешался. Отстаивать свою точку зрения под ироничными или изучающими,
разваливающихся в креслах, взрослых парней было не просто. Да и не любил он просить.
Мальчик нахмурился. Он не попрошайка! Это Флинту нужно его просить вступить в команду, а
лучше каждый год устраивать отборочные испытания, чтобы выбирать лучших в команду, да и
чтобы те игроки, которые в команде не расслаблялись.

— Да, я знаю. Но может ты захочешь меня испытать, я летаю неплохо и хотел бы
попробоваться на место ловца, — сидящий сбоку от Флинта темноволосый и худой парень в
очках хихикнул. Гарри посмотрел на него — он не знал его имени. И выложил свой последний
козырь. — У меня новая метла — Нимбус последней модели.

— О как, — Флинт улыбнулся, показывая кривые зубы. — Видишь ли, Поттер. Место ловца
занято. Твоим однокурсником. И у него тоже новый Нимбус. Как и у всей команды.

Что-то в животе Гарри сделало кульбит.

— Подарок от Люциуса Малфоя, а ловец теперь его сын?

Флинт лениво кивнул:

— Ага. Теперь у львят и заучек вообще нет шансов. Мы их просто размажем по полю.

Гарри тоже кивнул в знак согласия и отправился прочь. Но его догнал голос Флинта:

— И да, Поттер... Про новые мётлы — это секрет. Чтоб никому не слова!

 

***

Гарри был зол. Его реноме лучшего ученика по Защите от Тёмных искусств пошатнулось. Хотя
не только он не смог продемонстрировать свои умения, а весь класс сидел, дрожа от страха,
под партами, но чувство бессилия, которое испытал тогда Гарри, ему крайне не понравилось. В
чём прок от мощных заклятий, если он даже с такими мелкими противниками справиться не
может?! Гарри не любил быть слабым, потому что на Слизерине слабых не любят, ими быть
крайне тяжело. Хотя, наверное так везде. Но на Когтевране ученики больше сосредоточены на
учебе, на Гриффиндоре занимаются черте чем, а на Пуффендуе властвует дружба. Поэтому для
безвольных волшебников, Слизерин подходил меньше всего по сравнению с другими
факультетами.

Но с другой стороны, это не его вина, а больше профессора Локонса, который не смог, во-
первых, обучить их нужным чарам, а во-вторых, справиться с хаосом в классе. Хотя никто и не
корил Гарри, и не смотрел на него косо, но это чувство бессилия сильно не понравилось
самому мальчику. Поэтому он, не слушая разглагольствования Малфоя, о том, что тот получил
место в команде по квиддичу и теперь он всем покажет, как надо играть, отправился в
библиотеку — единственное место, где можно было скрыться, так как в гостиной властвовал
Хорёк. Да… И ещё то, что он пролетел мимо с местом в команде по квиддичу, тоже не
добавляло ему настроения. Только тогда, когда он получил отказ, то понял, как сильно
рассчитывал получить это место. Поэтому все дни Гарри пребывал в самом скверном



расположении духа.

В библиотеке нужное заклинание против пикси нашлось очень быстро. Эти чары были
специально рассчитаны против именно таких вредителей, и ими можно было вывести из строя
сразу большую группу существ, то есть не нужно было точно целиться в одну тварь. Гарри
очень внимательно прочитал раздел про пикси, а так же начал искать другие заклинания,
после того, как он записал всё нужное себе в тетрадь, отдельно для тренировки. Следующее
заклинание, которое Гарри счёл приемлемым против пикси, было огненное пламя. Оно
накладывалось также на большую область, выпуская из палочки большой огненный сгусток. С
другой стороны, эти чары были очень сложными для второкурсника, по крайней мере так
решил Гарри, так как они были в книге с другими сложными чарами. И их явно не стоило
применять в классе полном людьми, а лишь в критической ситуации, когда другого выбора нет.

Ещё одно заклинание, которое нашел Гарри, называлось «Ловчая сеть», которое окутывало
противника и лишало его подвижности. Эти чары были из раздела смежным с
трансфигурацией, в которой Гарри не очень блистал, и они тоже явно не из простых. Листая
книгу, что ему подарил Забини, Гарри наткнулся на описание непростительных заклятий. В
книге не было описано как их применять, а лишь общее описание. Заклятие Смерти, Заклятия
Пытки и Заклятие Подчинения. По словам автора учебника, от этих заклятий не существует
защиты или каких-нибудь барьеров, а их применение каралось Министерством Магии
пожизненным заключением в Азкабан.

Гарри ушёл мыслями в себя, текст в книге расплылся перед его глазами. Вот бы подчинить
Флинта, чтобы он выгнал Малфоя из команды, и взял Гарри на его место! Или Заклятие
Смерти — Авада Кедавра. Гарри представил самых ненавистных ему людей — Дурслей и
Северуса Снейпа. Вот бы кто-то применил эти проклятия к ним, и избавил общество от них.
Или они сами бы умерли. Ведь такое может произойти? За те девять долгих месяцев, что он
будет в волшебном мире, с маглами же может что-то случиться, ведь так? Тогда ему не надо
будет возвращаться туда, а жить он может в Косом Переулке, снимая комнату. Или Драко
Малфой. Вечно самодовольный, важный. Он раздражал Гарри. Хотя смерти он ему не желал,
но вот Заклятие Пытки — Круциатус — стёрло бы с его лица улыбку превосходства. Заклятие
причиняет мучительную боль. Гарри окончательно погрузился в свои мысли, и в себя его
только привел окрик мадам Пинс о том, что библиотека закрывается. Сдав книги и
направляясь в гостиную, Гарри подумал, что стоит изучить эти заклятия. На всякий случай.
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